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Spanish Interlinear
Reference: Reina Valera 1909

וַיֵּ֥רֶד1
Y–descendió
H3381

שִׁמְשׁ֖וֹן
Sansón
H8123

תִּמְנָתָ֑ה
a–Timnat
H8553

וַיַּ֥רְא
y–vio
H7200

ה אִשָּׁ֛
una–mujer
H0802

בְּתִמְנָתָ֖ה
en–Timnat
H8553

מִבְּנ֥וֹת
de–las–hijas–de
H1323

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
los–filisteos
H6430

Y DESCENDIENDO Samsón á Timnah, vió en Timnah una mujer de las hijas de los Filisteos.

עַל2 וַיַּ֗
Y–subió
H5927

וַיַּגֵּד֙
y–contó
H5046

יו לְאָבִ֣
a–su–padre
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
y–a–su–madre
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
y–dijo
H0559

ה אִשָּׁ֛
una–mujer
H0802

יתִי רָאִ֥
vi
H7200

בְתִמְנָתָ֖ה
en–Timnat
H8553

מִבְּנ֣וֹת
de–las–hijas–de
H1323

ים פְּלִשְׁתִּ֑
los–filisteos
H6430

ה וְעַתָּ֕
y–ahora
H6258

קְחוּ־
tomad–
H3947

הּ אוֹתָ֥
(marca–de–objeto)–ella
H0853

י לִּ֖
para–mí

ׁה׃ לְאִשָּֽ
por–esposa
H0802

Y subió, y declarólo á su padre y á su madre, diciendo: Yo he visto en Timnah una mujer de las hijas de los 
Filisteos: ruégoos que me la toméis por mujer.

אמֶר3 וַיֹּ֨
Y–dijo
H0559

ל֜וֹ
a–él

יו אָבִ֣
su–padre
H0001

וְאִמּ֗וֹ
y–su–madre
H0517

֩ הַאֵין
¿acaso–no–hay
H0369

בִּבְנ֨וֹת
entre–las–hijas–de
H1323

אַחֶ֤יךָ
tus–hermanos
H0251

וּבְכָל־
y–en–todo–
H3605

֙ עַמִּי
mi–pueblo

ה אִשָּׁ֔
una–mujer
H0802

י־ כִּֽ
que–

ה אַתָּ֤
tú

הוֹלֵךְ֙
vas
H1980

חַת לָקַ֣
a–tomar
H3947

ה אִשָּׁ֔
una–mujer
H0802

ים מִפְּלִשְׁתִּ֖
de–los–filisteos
H6430

הָעֲרֵלִ֑ים
los–incircuncisos
H6189

אמֶר וַיֹּ֨
Y–dijo
H0559

שִׁמְשׁ֤וֹן
Sansón
H8123

אֶל־
a–
H0413

֙ אָבִיו
su–padre
H0001

אוֹתָ֣הּ
(marca–de–objeto)–ella
H0853

ח־ קַֽ
toma–
H3947

י לִ֔
para–mí

י־ כִּֽ
porque–

יא הִ֖
ella
H1931

ה יָשְׁרָ֥
es–recta
H3474

בְעֵינָֽי׃
en–mis–ojos

Y su padre y su madre le dijeron: ¿No hay mujer entre las hijas de tus hermanos, ni en todo mi pueblo, para que 
vayas tú á tomar mujer de los Filisteos incircuncisos? Y Samsón respondió á su padre: Tómamela por mujer, 
porque ésta agradó á mis ojos.

יו4 וְאָבִ֨
Y–su–padre
H0001

וְאִמּ֜וֹ
y–su–madre
H0517

א ֹ֣ ל
no
H3808

יָדְע֗וּ
sabían
H3045

י כִּ֤
que

מֵיְהוָה֙
de–Yahweh
H3068

יא הִ֔
era
H1931

כִּי־
porque–

תֹאֲנָה֥
ocasión

הֽוּא־
él–
H1931

שׁ מְבַקֵּ֖
buscaba
H1245

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
de–los–filisteos
H6430

וּבָעֵת֣
y–en–el–tiempo
H6256

יא הַהִ֔
aquel
H1931

ים פְּלִשְׁתִּ֖
los–filisteos
H6430

ים מֹשְׁלִ֥
dominaban
H4910

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
sobre–Israel
H3478

פ
P

Mas su padre y su madre no sabían que esto venía de Jehová, y que él buscaba ocasión contra los Filisteos: 
porque en aquel tiempo los Filisteos dominaban sobre Israel.
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וַיֵּ֧רֶד5
Y–descendió
H3381

שִׁמְשׁ֛וֹן
Sansón
H8123

יו וְאָבִ֥
y–su–padre
H0001

וְאִמּ֖וֹ
y–su–madre
H0517

תִּמְנָתָ֑ה
a–Timnat
H8553

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
y–llegaron
H0935

עַד־
hasta–
H5704

כַּרְמֵי֣
los–viñedos–de
H3754

תָה תִמְנָ֔
Timnat
H8553

וְהִנֵּה֙
y–he–aquí
H2009

כְּפִ֣יר
un–león–joven

אֲרָי֔וֹת
de–leones

ג שֹׁאֵ֖
rugiendo
H7580

לִקְרָאתֽוֹ׃
a–su–encuentro
H7125

Y Samsón descendió con su padre y con su madre á Timnah: y como llegaron á las viñas de Timnah, he aquí un 
cachorro de león que venía bramando hacia él.

ח6 וַתִּצְלַ֨
Y–vino–con–poder

יו עָלָ֜
sobre–él

ר֣וּחַ
el–espíritu–de
H7307

יְהוָ֗ה
Yahweh
H3068

֙ יְשַׁסְּעֵה֙וּ וַֽ
y–lo–despedazó
H8156

ע כְּשַׁסַּ֣
como–despedazar
H8156

י הַגְּדִ֔
un–cabrito
H1423

וּמְא֖וּמָה
y–nada
H3972

אֵי֣ן
había
H0369

בְּיָד֑וֹ
en–su–mano
H3027

א ֹ֤ וְל
y–no
H3808

הִגִּיד֙
contó
H5046

יו לְאָבִ֣
a–su–padre
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
y–a–su–madre
H0517

אֵ֖ת
(marca–de–objeto)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
lo–que

ׂה׃ עָשָֽ
hizo

Y el espíritu de Jehová cayó sobre él, y despedazólo como quien despedaza un cabrito, sin tener nada en su 
mano: y no dió á entender á su padre ni á su madre lo que había hecho.

וַיֵּ֖רֶד7
Y–descendió
H3381

ר וַיְדַבֵּ֣
y–habló
H1696

ה לָאִשָּׁ֑
a–la–mujer
H0802

ר וַתִּישַׁ֖
y–fue–recta
H3474

בְּעֵינֵי֥
en–los–ojos–de

שִׁמְשֽׁוֹן׃
Sansón
H8123

Vino pues, y habló á la mujer que había agradado á Samsón.

וַיָּ֤שָׁב8
Y–volvió
H7725

מִיָּמִים֙
después–de–días
H3117

הּ לְקַחְתָּ֔
para–tomarla
H3947

וַיָּ֣סַר
y–se–apartó
H5493

לִרְא֔וֹת
para–ver
H7200

אֵ֖ת
(marca–de–objeto)
H0853

לֶת מַפֶּ֣
el–cadáver–de
H4658

הָאַרְיֵה֑
el–león

וְהִנֵּ֨ה
y–he–aquí
H2009

עֲדַ֧ת
un–enjambre–de
H5712

ים דְּבוֹרִ֛
abejas
H1682

בִּגְוִיַּ֥ת
en–el–cuerpo–de
H1472

הָאַרְיֵה֖
el–león

שׁ׃ וּדְבָֽ
y–miel
H1706

Y volviendo después de algunos días para tomarla, apartóse para ver el cuerpo muerto del león, y he aquí en el 
cuerpo del león un enjambre de abejas, y un panal de miel.

הו9ּ וַיִּרְדֵּ֣
Y–lo–sacó

אֶל־
a–
H0413

יו כַּפָּ֗
sus–palmas
H3709

וַיֵּ֤לֶךְ
y–fue
H3212

הָלוֹךְ֙
yendo
H1980

ל וְאָכֹ֔
y–comiendo
H0398

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
y–fue
H3212

אֶל־
a–
H0413

יו אָבִ֣
su–padre
H0001

וְאֶל־
y–a–
H0413

אִמּ֔וֹ
su–madre
H0517

ן וַיִּתֵּ֥
y–dio
H5414

לָהֶ֖ם
a–ellos

וַיֹּאכֵל֑וּ
y–comieron
H0398

א־ ֹֽ וְל
y–no–
H3808

הִגִּ֣יד
contó
H5046

ם לָהֶ֔
a–ellos

י כִּ֛
que

מִגְּוִיַּ֥ת
del–cuerpo–de
H1472

הָאַרְיֵה֖
el–león

ה רָדָ֥
sacó

שׁ׃ הַדְּבָֽ
la–miel
H1706

Y tomándolo en sus manos, fuése comiéndolo por el camino: y llegado que hubo á su padre y á su madre, dióles 
también á ellos que comiesen; mas no les descubrió que había tomado aquella miel del cuerpo del león.
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וַיֵּ֥רֶד10
Y–descendió
H3381

יהוּ אָבִ֖
su–padre
H0001

אֶל־
a–
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
la–mujer
H0802

עַשׂ וַיַּ֨
e–hizo

ם שָׁ֤
allí
H8033

֙ שִׁמְשׁוֹן
Sansón
H8123

ה מִשְׁתֶּ֔
un–banquete
H4960

י כִּ֛
porque

ן כֵּ֥
así

יַעֲשׂ֖וּ
hacían

ים׃ הַבַּחוּרִֽ
los–jóvenes
H0970

Vino pues su padre á la mujer, y Samsón hizo allí banquete; porque así solían hacer los mancebos.

י11 וַיְהִ֖
Y–sucedió
H1961

כִּרְאוֹתָ֣ם
cuando–lo–vieron
H7200

אוֹת֑וֹ
(marca–de–objeto)–él
H0853

֙ וַיִּקְחוּ
y–tomaron
H3947

ים שְׁלֹשִׁ֣
treinta
H7970

ים רֵעִ֔ מֵֽ
compañeros
H4828

וַיִּהְי֖וּ
y–estuvieron
H1961

אִתּֽוֹ׃
con–él
H0854

Y como ellos le vieron, tomaron treinta compañeros que estuviesen con él;

וַיֹּ֤אמֶר12
Y–dijo
H0559

לָהֶם֙
a–ellos

שִׁמְשׁ֔וֹן
Sansón
H8123

אָחֽוּדָה־
propondré–
H2330

נָּ֥א
por–favor
H4994

לָכֶ֖ם
a–vosotros

חִידָ֑ה
un–enigma
H2420

אִם־
si–

הַגֵּ֣ד
declarar
H5046

֩ תַּגִּידוּ
lo–declaráis
H5046

הּ אוֹתָ֨
(marca–de–objeto)–él
H0853

י לִ֜
a–mí

ת שִׁבְעַ֨
en–siete
H7651

יְמֵ֤י
días–de
H3117

הַמִּשְׁתֶּה֙
el–banquete
H4960

ם וּמְצָאתֶ֔
y–lo–encontráis
H4672

י וְנָתַתִּ֤
entonces–daré
H5414

לָכֶם֙
a–vosotros

ים שְׁלֹשִׁ֣
treinta
H7970

ים סְדִינִ֔
túnicas–de–lino
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
y–treinta
H7970

ת חֲלִפֹ֥
mudas–de
H2487

ים׃ בְּגָדִֽ
vestidos

A los cuales Samsón dijo: Yo os propondré ahora un enigma, el cual si en los siete días del banquete vosotros me 
declarareis y descubriereis, yo os daré treinta sábanas y treinta mudas de vestidos.

וְאִם־13
Y–si–

א ֹ֣ ל
no
H3808

֮ תוּכְלוּ
podéis
H3201

לְהַגִּ֣יד
declararlo
H5046

לִי֒
a–mí

ם וּנְתַתֶּ֨
entonces–daréis
H5414

ם אַתֶּ֥
vosotros

֙ לִי
a–mí

ים שְׁלֹשִׁ֣
treinta
H7970

ים סְדִינִ֔
túnicas–de–lino
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
y–treinta
H7970

חֲלִיפ֣וֹת
mudas–de
H2487

ים בְּגָדִ֑
vestidos

וַיֹּ֣אמְרוּ
Y–dijeron
H0559

ל֔וֹ
a–él

ח֥וּדָה
propón
H2330

חִידָתְךָ֖
tu–enigma
H2420

נָּה׃ וְנִשְׁמָעֶֽ
y–lo–oiremos
H8085

Mas si no me lo supiereis declarar, vosotros me daréis las treinta sábanas y las treinta mudas de vestidos. Y ellos 
respondieron: Propónnos tu enigma, y lo oiremos.

וַיֹּ֣אמֶר14
Y–dijo
H0559

ם לָהֶ֗
a–ellos

֙ אֹכֵל מֵהָֽ
del–que–come
H0398

יָצָא֣
salió
H3318

ל מַאֲכָ֔
comida
H3978

וּמֵעַ֖ז
y–del–fuerte
H5794

יָצָא֣
salió
H3318

מָת֑וֹק
dulzura
H4966

א ֹ֥ וְל
y–no
H3808

יָכְל֛וּ
pudieron
H3201

לְהַגִּ֥יד
declarar
H5046

ה הַחִידָ֖
el–enigma
H2420

שְׁלֹ֥שֶׁת
en–tres
H7969

ים׃ יָמִֽ
días
H3117

Entonces les dijo: Del comedor salió comida, y del fuerte salió dulzura. Y ellos no pudieron declararle el enigma 
en tres días.
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י 15 ׀וַיְהִ֣
Y–sucedió
H1961

בַּיּ֣וֹם
en–el–día
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
el–séptimo
H7637

וַיֹּאמְר֤וּ
y–dijeron
H0559

שֶׁת־ לְאֵֽ
a–la–esposa–de–
H0802

֙ שִׁמְשׁוֹן
Sansón
H8123

י פַּתִּ֣
persuade

אֶת־
(marca–de–objeto)–
H0853

ךְ אִישֵׁ֗
tu–esposo
H0376

וְיַגֶּד־
y–declare–
H5046

֙ לָנ֙וּ
a–nosotros

אֶת־
(marca–de–objeto)–
H0853

ה הַחִ֣ידָ֔
el–enigma
H2420

פֶּן־
no–sea–que–
H6435

ף נִשְׂרֹ֥
quememos
H8313

אוֹתָ֛ךְ
(marca–de–objeto)–ti
H0853

וְאֶת־
y–(marca–de–objeto)–
H0853

ית בֵּ֥
la–casa–de

יךְ אָבִ֖
tu–padre
H0001

בָּאֵשׁ֑
con–fuego
H0784

נוּ הַלְיָרְשֵׁ֕
¿acaso–para–despojarnos
H3423

ם קְרָאתֶ֥
nos–llamasteis
H7121

לָ֖נוּ
a–nosotros

א׃ ֹֽ הֲל
no?
H3808

Y al séptimo día dijeron á la mujer de Samsón: Induce á tu marido á que nos declare este enigma, porque no te 
quememos á ti y á la casa de tu padre. ¿Habéisnos llamado aquí para poseernos?

16֩ וַתֵּבְךְּ
Y–lloró
H1058

שֶׁת אֵ֨
la–esposa–de
H0802

שִׁמְשׁ֜וֹן
Sansón
H8123

יו עָלָ֗
sobre–él

וַתֹּא֙מֶר֙
y–dijo
H0559

רַק־
solo–
H7535

֙ שְׂנֵאתַנִ֙י
me–odias
H8130

א ֹ֣ וְל
y–no
H3808

נִי אֲהַבְתָּ֔
me–amas
H0157

ה חִידָ֥ הַֽ
el–enigma
H2420

֙ חַדְ֙תָּ
propusiste
H2330

לִבְנֵי֣
a–los–hijos–de

י עַמִּ֔
mi–pueblo

י וְלִ֖
y–a–mí

א ֹ֣ ל
no
H3808

הִגַּ֑דְתָּה
lo–declaraste
H5046

וַיֹּ֣אמֶר
Y–dijo
H0559

הּ לָ֗
a–ella

הִנֵּ֨ה
he–aquí
H2009

י לְאָבִ֧
a–mi–padre
H0001

י וּלְאִמִּ֛
y–a–mi–madre
H0517

א ֹ֥ ל
no
H3808

דְתִּי הִגַּ֖
lo–declaré
H5046

וְלָ֥ךְ
¿y–a–ti

יד׃ אַגִּֽ
lo–declararé?
H5046

Y lloró la mujer de Samsón delante de él, y dijo: Solamente me aborreces y no me amas, pues que no me 
declaras el enigma que propusiste á los hijos de mi pueblo. Y él respondió: He aquí que ni á mi padre ni á mi 
madre lo he declarado; y ¿habíalo de declarar á ti?

בְך17ְּ וַתֵּ֤
Y–lloró
H1058

֙ עָלָיו
sobre–él

שִׁבְעַת֣
los–siete
H7651

ים הַיָּמִ֔
días
H3117

אֲשֶׁר־
que–

הָיָה֥
fue
H1961

לָהֶ֖ם
para–ellos

ה הַמִּשְׁתֶּ֑
el–banquete
H4960

י  ׀וַיְהִ֣
y–sucedió
H1961

בַּיּ֣וֹם
en–el–día
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
el–séptimo
H7637

וַיַּגֶּד־
y–declaró–
H5046

לָהּ֙
a–ella

י כִּ֣
porque

תְהוּ הֱצִיקַ֔
lo–presionó
H6693

וַתַּגֵּ֥ד
y–declaró
H5046

ה הַחִידָ֖
el–enigma
H2420

לִבְנֵי֥
a–los–hijos–de

הּ׃ עַמָּֽ
su–pueblo

Y ella lloró delante de él los siete días que ellos tuvieron banquete: mas al séptimo día él se lo declaró, porque le 
constriñó; y ella lo declaró á los hijos de su pueblo.

וַיֹּ֣אמְרו18ּ
Y–dijeron
H0559

֩ לוֹ
a–él

י אַנְשֵׁ֨
los–hombres–de
H0376

יר הָעִ֜
la–ciudad

בַּיּ֣וֹם
en–el–día
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
el–séptimo
H7637

בְּטֶרֶ֙ם֙
antes–de
H2962

א ֹ֣ יָב
ponerse
H0935

רְסָה הַחַ֔
el–sol

מַה־
¿qué–
H4100

מָּת֣וֹק
es–más–dulce
H4966

שׁ מִדְּבַ֔
que–la–miel
H1706

וּמֶ֥ה
y–qué
H4100

עַ֖ז
más–fuerte
H5794

י מֵאֲרִ֑
que–un–león?

וַיֹּ֣אמֶר
Y–dijo
H0559

ם לָהֶ֔
a–ellos

לוּלֵא֙
si–no
H3884

ם חֲרַשְׁתֶּ֣
hubierais–arado

י בְּעֶגְלָתִ֔
con–mi–novilla

א ֹ֥ ל
no
H3808

ם מְצָאתֶ֖
habríais–encontrado
H4672

י׃ חִידָתִֽ
mi–enigma
H2420
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Y al séptimo día, antes que el sol se pusiese, los de la ciudad le dijeron: ¿Qué cosa más dulce que la miel? ¿y qué 
cosa más fuerte que el león?

ח19 וַתִּצְלַ֨
Y–vino–con–poder

יו עָלָ֜
sobre–él

ר֣וּחַ
el–espíritu–de
H7307

יְהוָ֗ה
Yahweh
H3068

רֶד וַיֵּ֨
y–descendió
H3381

אַשְׁקְל֜וֹן
a–Ascalón
H0831

וַיַּ֥ךְ
e–hirió
H5221

׀מֵהֶם֣ 
de–ellos
H1992

ים שְׁלֹשִׁ֣
treinta
H7970

ישׁ אִ֗
hombres
H0376

וַיִּקַּח֙
y–tomó
H3947

אֶת־
(marca–de–objeto)–
H0853

ם חֲלִ֣יצוֹתָ֔
sus–despojos
H2488

֙ וַיִּתֵּן
y–dio
H5414

הַחֲלִיפ֔וֹת
las–mudas
H2487

י לְמַגִּידֵ֖
a–los–que–declararon
H5046

הַחִידָ֑ה
el–enigma
H2420

וַיִּ֣חַר
y–se–encendió
H2734

אַפּ֔וֹ
su–ira
H0639

וַיַּ֖עַל
y–subió
H5927

ית בֵּ֥
a–la–casa–de

יהוּ׃ אָבִֽ
su–padre
H0001

פ
P

Y él les respondió: Si no araseis con mi novilla, nunca hubierais descubierto mi enigma.

י20 וַתְּהִ֖
Y–fue
H1961

אֵשֶׁ֣ת
la–esposa–de
H0802

שִׁמְשׁ֑וֹן
Sansón
H8123

הוּ לְמֵרֵ֣עֵ֔
para–su–compañero
H4828

ר אֲשֶׁ֥
quien

רֵעָ֖ה
fue–compañero

לֽוֹ׃
de–él

Y el espíritu de Jehová cayó sobre él, y descendió á Ascalón, é hirió treinta hombres de ellos; y tomando sus 
despojos, dió las mudas de vestidos á los que habían explicado el enigma: y encendido en enojo fuése á casa de 
su padre. Y la mujer de Samsón fué dada á su compañero, con el cual él antes se acompañaba.
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